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Package Contents

Touch Power Button

Accessory Quick
Connect Interface

Ring Indicator Light

Type-C Interface

Safety
Buckle

Extension
Rope
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Initial Use
Preparation

Please scan the QR code on this product to download the Unitree Pump APP, register your account and then follow the guide. This product requires the corresponding 
software to achieve the full function.This product can work with a variety of accessories to meet different exercise needs. The way to replace accessories are detailed in 
the replacement accessories section.

Start Up

First short press the power button and when you hear a beep, release it. Then long press immediately the power button and meanwhile do not release your finger until 
you hear two beeps. At this time the product is powered up. (the ring indicator light will be always on to show the current device power. (Note: If you do not immediately 
release the hand, your operation will be judged as a mistaken touch, not as on the power by the system.)
Wait for the rope to be retrieved to the initial position and the power-on is completed. (Do not pull rope backwards or prevent rope retraction before the rope retraction 
is completed.)
The second way of power-on: In the device-off state, the user can also quickly pull out the rope. Then accompanied by two beeps, rope retraction is finished. At this 
time, power-on has been completed. (The ring-shaped indicator light is always on and display the current device power.)

Fixation

Usually, this product needs to be fixed for use. It can be fixed on the body (feet) using the foot ring fixing accessories, or fixed at the door seam using the door anchor, 
or adsorbed on the smooth ground and wall using the suction cup accessories, etc.

Connect App

When using Unitree Pump APP for the first time, there will be a guide page to guide users to connect this product with APP. When the product is powered on, click the 
Add-Device button and follow the tutorial to connect the device easily. If you have already added this product to the Unitree Pump APP, an automatic quick reconnect 
function can work.

Adjust Settings

The resistance of this product can be adjusted through the APP, the adjustable range is 2 ~ 10kg or 2 ~ 20kg. It can also be adjusted in the APP equipment settings and 
free training page, and the real-time feedback of it can be achieved. The product will retain the last setting of resistance.

Training Program

This product provides multiple training programs in the APP. During the planned training, the intensity of the product will automatically change according to the specific 
content of the training plan, without the need for users to manually change.
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Shutdown

The operation of shutdown is the same as one of power-on. First short press the power button and when you hear a beep, release it. Then long press immediately the 
power button and meanwhile do not release your finger until you hear two beeps. At this time the product is shutdown.

Battery Power

The ring indicator light is 4 cells in total. The battery power is 75~100% when the full light is on; 50~75% when 3 cells are on; 25~50% when 2 cells are on; 1~25% when 
1 cell is on; No exercise can be done when the last one cell indicator is flashing.

Forced Shutdown

When the product is on power, long press the power button for more than 5s. After 3 beeps, the power indicator goes off and the forced shutdown is completed.

※Attention! In order to avoid damage to both yourself and the product, do not use a force greater than 50kg, or pull the product too quickly and fast.

※Attention! Make sure to use a safety buckle. Otherwise, the accessory may fall off and cause damage to the product or yourself.

This product allows for changing the accessory quickly to meet different exercise needs.Align an accessory interface with the groove, insert and rotate it counterclockwise 
to the end. When the accessory gets stuck and locked, completely insert a buckle from the top of the interface to complete the reinforcement.When disassembling an 
accessory, remove the safety buckle first, then rotate the accessory clockwise until it align with the groove and take it out.

Replacement Parts

Accessory Quick
Connect Interface

Accessory Interface
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Specification Parameters

Model Size (L×W×H)Unitree PUMP

Resistance Adjustment Range

2~10kg or 2~20kg

Battery Voltage 18.5V

Battery Type

Input Specifications

Battery Capacity

18350 lithium-ion battery

5V 2A；9V 2A；12V 1.5A；20V 1.2A

104×104×60mm Weight 700g

12.95Wh 700mAh

Charge this product with a compatible power adapter and a USB Type-C cable. It is recommended to use the charging cable included with this product for charging. This 
product supports mainstream PD and QC charging protocols.When the product is successfully charged, there will be two short beeps and the power indicator lights will 
show the current power and flash. When all the power indicator lights are always on, the product is fully charged.When the Type-C cable is unplugged, the product will 
automatically shut down and 3 short beeps will sound.

※Attention!! Never use a power adapter with an output of less than 5V2A.

Charge This Product

When the product is powered on (2 seconds after exercise), plug one end of the charging cable into the Type-C port of the Unitree Pump and the other end into the 
charging port of the phone, then press the power button once to enter the external power supply mode, which currently supports up to 10w power supply.

※Attention!! For Android phones, you must use this function with the Type-C adapter.

This Product External Power Supply
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Toxic and Harmful Substances Description

Unit Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Polybrominaed
biphenyls

(PBB)

Polybrominated
diphenyl ethers

（PBDE）

Restricted substances and their chemical symbols

Annexes

PCBA

Battery

Hexavalent
chromium

(Cr  )+6

This form is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
○：Indicates that the content of the harmful substance in all homogeneous materials of the component is below the limit requirement specified in GB/T 26572-2011.
 Χ:  Indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous material of the component exceeds the limit requirements specified in GB/T 
26572-2011, and there is no mature alternative in the industry, which meets the environmental protection requirements of the EU ROHS Directive.

The number in this logo indicates that the environmental protection period of this product in the normal use state is 5 years.

Security Information

•Please read all safety information carefully before using this equipment to ensure proper and safe use.
•Make sure to use a safety buckle to prevent the interface from falling off when using the device.
•When you stop using the device, please turn off the power promptly.
•Do not insert fingers or foreign objects into the device opening to avoid damage.
•Do not cover the interface of the equipment and touch the cable and band to avoid damage during operation.
•The device contains magnets that may interfere with the proper functioning of implanted medical devices or personal medical devices, such as pacemakers, cochlear 
implants, hearing aids, etc. If you use these medical devices, please observe the relative manufacturer's restrictions for the use of this device. When using this device, please 
keep a distance of at least 15 cm from the implanted medical device (e.g., pacemaker, cochlear implant, etc.).
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•The device contains lithium-ion batteries. Do not place inflammables and explosives or use open flames around the product.
•Please do not disassemble the machine by yourself. Improper use or incorrect placement of the product by the user may result in reduced life or damage to the product, 
and any liability resulting from this is not the responsibility of the warranty or the manufacturer's responsibility. Thank you for your understanding.
•This product is not waterproof. Please do not put the product in water, fire, sand, dust, too high temperature environment (more than 45 degrees) and too low temperature 
environment (below -20 degrees), etc. Do not allow children to play, especially do not let children touch the accessories.
•Clean the surface with a dry, soft cloth, not with chemicals, soap or detergent.
•Please charge your power supply regularly (recommended at least once every 5 months) to maintain its long service life.
•If the consumer violates the regulations of improper use or warning in the product manual , resulting in personal and property damage, consumer should bear all the 
consequences, and the company will not bear any legal responsibilities.
•Non-professional personnel are strictly prohibited to disassemble this product.
•Avoid strong physical action, including dropping, knocking, throwing, trampling, squeezing, etc.
•Do not use this product, charge or discharge it if damage appears in parts of body, accessories and functions. 
•Please pay attention to your own physical state. Please refer to professional fitness exercise advice. Please work out in a scientific way so as not cause damage to the 
body. The company will not be responsible for any legal responsibilities for such cases.

Disclaimers & Warnings

Thank you for purchasing the Unitree PUMP. Before your operation, please read product instructions and this statement carefully. Make sure to use a safety buckle to 
prevent the interface from falling off when using the device. If not, the wrong operation may cause serious injury to yourself or others, or may result in product damage and 
property loss. In view of the importance of this statement on the safe use of the product, please read it carefully to understand your legal rights and interests, responsibilities 
and safety instructions.  The right to the final explanation of this document and all other related documents about Unitree PUMP belong to Unitree Technology. Updates 
are subject to change without notice. Please visit the official website at https://unisport.unitree.com to achieve latest information.

Once using this product, you are deemed to have understood, acknowledged and accepted the terms and content of this statement in its entirety. You undertake to take 
full responsibility for the use of this product and all consequences that may arise. You undertake to use this product for legitimate purposes only and agree to these terms 
and conditions and any related policies or guidelines that may be established by Unitree Technology.

Unitree Technology shall not be liable for any damages arising from the user's failure to use the product in accordance with this document. Users should follow all security 
guidelines including but not limited to those mentioned in this document.

This product is not a toy so children are not allowed to touch this product or its parts or wires. Please be especially careful when operating it in scenes where children are 
present.
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We are about to set up maintenance sites around the world. Before that, please inform us with any problems appeared in time.

Warranty Description

Email: service_pump@unitree.com
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パッケージ内容

タッチ式電源ボタン

Unitree Pump本体 ドアアンカー プルロープ
グリップ

リング固定
ストラップ

説明書  延長ロープ セーフティー
バックル

充電ケーブルアンクル
ストラップ

ケース

器具接続口

リングライト

USB-Cポート
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初めてのご使用

準備

本製品の QR コードをスキャンし、「Fitness Pump（IOS/Android 版）」アプリをダウンロードします。個人アカウントを登録した後、ガイドに従って操作してください。 ※本製
品を完全に機能させるためには、こちらの専用アプリが必須となります。本製品は付属しているオプション器具類を活用する事により、多彩なトレーニングが実行可能です。
オプション器具の交換方法については、「オプション器具の交換」の欄をお読みください。

電源オン

最初に電源ボタンを短く押し、ビープ音が鳴ったら指を離します。その次に電源ボタンを長押しするとビープ音が 2 回鳴り、その後に指を離すと電源が入ります。（電源入
力中は本体のライトが常に点灯し、バッテリー残量を表示します。注意：すぐに指を離さないと、誤タッチと判断され、電源が入りません。）

電源がオンになった際、ロープが初期位置に戻ります。（ロープが初期位置に戻るまでに、ロープを引っ張ったり、ロープの戻りを妨げたりしないでください。）

電源オン方法（緊急時）：電源オフの状態で、すばやくロープを引っ張るとビープ音が 2 回鳴ったと同時にロープが初期位置に戻り、電源がオンになります。 （その際も本
体のライトは常に点灯し、バッテリー残量を表示します。）

A.

B.

C.

固定

通常、本製品は必ず固定して使用する必要があります。実際にリング固定ストラップをご自身の足などの体やドアアンカーをドアなどに取付ける、もしくは別売りのサクショ
ンカップを平らな床や壁に固定する事で利用可能となります。

「Fitness Pump（IOS/Android版）」アプリとの接続

初めて「Fitness Pump（IOS/Android 版）」アプリを使用する際には、接続ガイドが表示されますので、その接続ガイドに従って本体とアプリを接続して下さい。本体の電源がオ
ンになったら、[ デバイスを追加 ] をタップし、接続ガイドに従って頂くと簡単に接続が完了します。すでにお手持ちのスマートフォンに「FitnessPump（IOS/Android 版）」アプ
リが追加されている場合は、自動再接続機能により自動的に接続します。

デバイス設定

「Fitness Pump（IOS/Android 版）」アプリ上にて本製品の牽引力の調整が可能、調整可能範囲は Unitree Pump で 2～10kg、Unitree Pump Pro では 2～20kg となります。 こち
らのアプリでは牽引力の調整の他、各種個人設定やフリートレーニングメニューの設定など、自分好みのオリジナル設定が可能となります。常に最後に設定された牽引力が自
動保存されますので、都度設定する必要は御座いません。

10

JP



トレーニングプログラム

「Fitness Pump（IOS/Android版）」アプリは多彩なトレーニングプログラムを用意しています。トレーニングプログラムを選択すると、ユーザーが手動で牽引力を変更し
なくても、トレーニングプログラムの内容に応じて牽引力が自動的に変更されます。

電源オフ

電源オフ操作は、電源オンと同じ手順です。 

バッテリー

4段階に分け本体のライトが点灯します。 ライトが4つ点灯している時のバッテリー残量は75～100％、 ライトが3つ点灯している時は残量50～75％、 ライトが2つ点灯
している時は残量25～50％、ライトが1つ点灯している時は残量25％以下となります。ライトが1つ点滅している時は使用することができません。

強制終了

本体の電源がオンになっている時に、電源ボタンを5秒以上長押し、ビープ音が3回鳴ると、本体のライトが消灯し電源が強制的に落ちてオフとなります。

注意：ユーザー様と本製品の損傷を避けるために、50kgを超える力で引っ張ったり、限度を超えた早いスピードで引っ張ったりしないようお気をつけ下さいませ。

互換性のある電源アダプターと USB-C ケーブルを使用し本体を充電してください。 本製品に付属の充電ケーブルを使用して充電することをお勧めします。 本製品は、主流
の PD および QC 充電プロトコルをサポートしています。正常に充電されると短いビープ音が 2 回鳴り、本体ライトは現在のバッテリー残量を表示します。本体のライトが全
て常時点灯するとフル充電の状態となります。
USB-C ケーブルを抜くと、短いビープ音が 3 回鳴り、電源接続がオフになります。

充電

注意：出力が5V2A未満の電源アダプターは絶対に使用しないでください。

本体の電源が入っている状態（本体起動2秒後）で、Unitree Pump本体とスマートフォンを充電ケーブルで接続後、本体の電源ボタンを1回短く押すと、外部デバイス（ス
マートフォン）への充電が開始されます。 ※現在最大10w出力をサポートしています。

外部デバイス（スマートフォン）への充電

注意：Androidスマートフォンの場合、USB-Cの変換アダプターが必要です。
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スペック

ブランド 寸法（長さ×高さ×奥行）Unitree PUMP

牽引力調整範囲

2~10kg or 2~20kg

充電電圧 18.5V

バッテリータイプ

充電入力

バッテリー容量

18350 リチウムイオン電池

5V 2A；9V 2A；12V 1.5A；20V 1.2A

104×104×60mm 重量 700g

12.95Wh 700mAh

本製品はさまざまなトレーニングのニーズに合わせてオプション器具を交換することが出来ます。取付方法としては、オプション器具のコネクターを器具接続口の溝に合
わせて挿入します。 挿入後、反時計回りに最後まで回し、カチッとロック状態になり、セーフティーバックルを付けると接続が完了します。オプション器具を本体から取
り外す時は、まずはセーフティーバックルを外し、オプション器具のコネクターを時計回りに回す事で取り外します。

オプション器具の交換

注意：ユーザーや本製品への損傷を防ぐために、必ずセーフティーバックルを付けてください。

器具接続口

器具コネクター
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•適切かつ安全に使用するために、本製品を使用する前にすべての安全情報をお読みください。
•製品を使用する際に、器具の脱落を防ぐために必ずセーフティーバックルを使用してください。
•使用を中止する場合は、すみやかに電源を切ってください。
•損傷を防ぐため、製品の開口部に指や異物を入れないでください。
•操作中の損傷を防ぐため、製品の開口部を覆ったり、ロープを触れたりしないでください。
•本製品には、埋め込み医療機器（ペースメーカー、人工内耳、補聴器など）または個人用医療機器の適切な機能を妨げる可能性のある磁石が内蔵しています。これらの医療機器
を使用する場合は、関連するメーカーの使用制限を遵守してください。本製品を使用するときは、埋め込み医療機器（ペースメーカー、人工内耳など）から 15cm 以上離れるよ
うにしてください。
•製品にはリチウムイオン電池が含まれています。製品の周辺に可燃性物質や爆発物を置いたり、火を使用したりしないでください。

安全についての概要

危険物及び有害物

ユニット 鉛
(Pb)

水銀
(Hg)

カドミウム
(Cd)

ポリブロモビフェニル
(PBB)

ポリブロモジフ
ェニルエーテル

（PBDE）

制限物質とその化学記号

付属品

PCBA

バッテリー

6価クロム
(Cr  )+6

この表は、SJ/T11364の規定に従って作成されています。
○：当該部品のすべての均質材料に含まれる有害物質の含有量が、GB/T26572-2011で規定された制限値以下であることを示します。
Χ：当該部品の少なくとも1つの均質材料に含まれる有害物質の含有量が、GB/T 26572-2011で規定された制限値を超えています。業界には、環境保護要件を満たす成熟
した代替案がないことを示します。EU RoHS指令の要求事項を満たしています。

このロゴの数字は、通常の使用状態におけるこの製品の環境保護期間が5年であることを示しています。
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免責条項

Unitree PUMP をご購入いただきありがとうございます。ご使用前に必ず製品取扱説明書を最後までよくお読みになり、使用上の注意事項、製品機能などを十分ご理解の上、正
しく安全に操作し、製品を使用する際に、器具の脱落を防ぐために必ずセーフティーバックルを付けてください。本製品を適切に操作しないと、ユーザー様自身または他人に
重傷を負わせたり、製品や物的損害を引き起こす可能性があります。この条項は、本製品の安全な使用とユーザー様の法的権利に重要な影響を与えます。ユーザー様の法的権
利、責任、および安全に関する注意事項をよくお読みください。この説明文と Unitree Pump すべての関連文書の最終解釈権は、Unitree Robotics に帰属します。 予告なしに更
新される場合があります。 最新の製品情報は、公式サイト https://unisport.unitree.com をご覧ください。本製品を使用すると、ユーザー様が本利用規約のすべての条項及び内
容を読み、理解し、承認したものとみなされます。本製品の使用によって発生する可能性のあるすべての結果について、すべて責任を負うものとします。ユーザー様は正当な目
的で本製品を使用すると約束し、本利用規約および Unitree Robotics によって確立される可能性のある関連ポリシーまたはガイドラインに同意します。Unitree Robotics は、
ユーザー様が本利用規約に従わないで製品の使用に起因するいかなる損害について責任を負わないものとします。ユーザー様は、本利用条約に記載されているものを含むが
これに限定されないすべてのガイドラインに従う必要があります。本製品は玩具ではないため、お子様が本製品、製品器具、ロープに触れないよう注意してください。 お子様
がいる時の操作には特に注意してください。
Unitree PUMP は、Hangzhou Unitree Robotics Co. の商標です。本書に記載されている製品名およびブランドは、Unitree Robotics の商標または登録商標です。 
 
保証の説明

製品に関するご相談・お問い合わせはメールにて承っております。下記のメールアドレスにてお気軽にお問い合わせください。
メールアドレス：service_pumpjapan@unitree.com

•製品を自分で分解しないでください。ユーザーによる製品の不適切な使用または不適切な配置は、製品の寿命の短縮または損傷につながる可能性があり、これに起因するい
かなる責任は製品または製造者の責任ではありません。ご理解をお願いいたします。
•本製品は防水仕様ではありません。水、火、砂、ほこり、高温環境（45 度以上）、低温環境（-20 度以下）などに製品を置かないでください。お子様に遊ばせないでください。特に
お子様が器具に触れないようにしてください。
•乾いた柔らかい布で表面を拭いてください。化学薬品、石鹸、洗剤を使わないでください。
•バッテリーの寿命を長持ちするために、製品を定期的に充電してください。（少なくとも 5 か月に 1 回の充電をお勧めします）。
•ユーザーは製品取扱説明書に記載されている内容を遵守せず、不適切な使用または警告規則に違反し、人的および財産的損害をもたらした場合、ユーザーはすべの責任を負
う必要があり、弊社はいかなる法的責任も負わないものとします。
•資格のある技術者以外の人がこの製品を分解することは禁じられています。
•落下、ノック、投げ、踏みつけ、圧迫などの物理的衝撃は避けてください。
•製品（本体、器具、機能）に損傷が生じた場合は、製品を使用しないでください。充電または放電しないでください。
•ご自身の体調にご注意ください。専門者のアドバイスに従ってください。体にダメージを与えないように、科学的な方法で運動してください。当社は、そのような場合の法的
責任については責任を負いません。
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구성품

전원 터치 버튼

Unitree Pump

헬스펌프

문걸이 핸드그립 풋 스트랩 앵클 스트랩포켓 주머니케이블 설명서 연장줄 안전단추

부품 연결구

원형 지시등

C타입 포트

15
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사용방법

준비사항
제품 위 QR코드를 스캔하여 Unitree Pump 앱을 설치합니다. 앱을 설치한 후, 회원 가입하고 안내에 따라 사용하십시오. 이 제품은 해당 앱에 맞춰야만 완전한 기능을 실현할 수 
있습니다.본 제품은 다양한 부품과 협동 작업하여 여러가지 운동 수요를 만족시킬 수 있습니다. 부품 교체 방법에 대한 자세한 내용은 사용 설명서 부품 교체란을 참조하십시오.

전원 작동
A. 전원 버튼을 짧게 누른 다음 신호음이 들리면 손가락을 떼십시오. 이어서 전원 버튼을 길게 눌러 손가락을 떼지 말고 알림음 두 번이 들리면 바로 손을 떼면 전원이 들어옵니다. 
(이때 원형 지시등이 항상 켜져 있으며 장치의 전력량을 표시합니다. 주의: 즉시 손을 떼지 않으면 실수로 판정되어 전원이 들어오지 않습니다.)
B. 로프가 초기 위치로 회수될 때까지 기다리며 전원이 켜지게 됩니다. (로프를 회수하는 동안 반대로 당기거나 회수하지 못하게 방해하지 마십시오.)
C. 두 번째 작동 방식: 본 제품의 전원을 끈 상태에서 신속하게 로프를 당겨 알림음 두번과 함께 로프를 회수하며 전원이 켜지게 됩니다. (이때 원형 지시등이 항상 켜져 있으며 
장치의 전력량을 표시합니다.)

제품 고정
일반적으로 본 제품은 고정하여 사용해야 합니다. 풋 스트랩을 이용해 몸(발)에 고정하거나 문걸이를 이용해 문틈에 고정하거나 흡판을 이용해 매끈한 바닥과 벽면에 흡착할 수 
있습니다.

앱 연결
Unitree Pump 앱을 처음 사용할 때, 제품과 앱 간의 연결을 안내해주는 안내 페이지가 있습니다. 본 제품의 전원을 켤 때 기기 추가 버튼을 클릭하여 안내문에 따라 기기를 
간편하게 연결할 수 있습니다. 전에 이미 이 제품을Unitree Pump 앱에  추가하셨다면 자동 재연결이 됩니다.

항력 조절
본 제품의 항력 강약은 앱을 통해 조절 가능하며 조절 범위는 2~10kg 또는 2~20kg입니다. 앱의 기기 설정이나 프리 트레이닝 페이지 내에서 조절이 가능하며, 실시간 피드백이 
가능합니다. 설정이 완료되면 본 제품은 마지막 설치된 강도를 유지할 것입니다.

훈련계획 제공
본 제품은 앱을 통해 다양한 훈련 계획을 제공합니다. 계획에 따라 훈련 시 본 제품의 강도는 훈련 계획의 구체적인 내용에 따라 자동으로 변경되며, 수동적으로 변경할 필요가 
없습니다.

전원 종료
전원 켜기와 같이 먼저 전원 버튼을 짧게 눌러 알림음을 듣고 손가락을 떼십시오. 이어서 전원버튼을 길게 눌러 손가락을 떼지 말고 알림음 두 번이 들리면 바로 손을 떼면 전원이 
꺼집니다.

배터리 전력량 확인
원형 지시등은 총 4칸이며 모두 켜져 있는 경우 배터리가 75~100%, 3칸이 켜져 있는 경우 배터리가 50~75%, 2 칸이 켜져 있는 경우 배터리 25~50%, 1칸만 켜져 있으면 배터리가 
1~25%가 되어 있다는 뜻입니다. 마지막 1칸 지시등이 깜박거리면 작동을 할 수 없습니다.
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강제 종료
본 제품은 가동 상태에서 전원 버튼을 5s 이상 길게 눌러 알림음 3 번이 들리면 전원 지시등이 꺼지고 Unitree Pump의 전원이 자체적으로 꺼지게 됩니다.

주의!! 제품이나 본인에게 피해가 끼치지 않도록 50kg 이상의 힘을 쓰거나 너무 빠르게 당기지 마십시오.

주의!! 인터페이스가 떨어져 제품이나 자신에게 손해를 끼치지 않도록 반드시 안전 단추를 사용하십시오.

부품교체

본 제품은 다양한 운동 수요를 충족시키기 위해 부품을 빠르게 교체할 수 있습니다.
부품 커넥터를 연결구에 맞추어 삽입한 후 시계 반대 방향으로 회전 못 할 때까지, 인터페이스 위에서 안전 단추를 완전히 삽입하다, 걸림이 느껴지면 설치 완료입니다.
부품을 해체 시 안전 단추 제거, 커넥터를 시계 방향으로 돌려 연결구에 맞춘 후 꺼내면 해체됩니다.

부품 연결구

부품 커넥터

제품충전

충전 시 호환되는 전원 어댑터와 USB C타입 케이블로 사용해야 합니다. 본 제품에 부착된 충전 케이블로 충전할 것을 권장합니다. 본 제품은 주류 PD, QC 충전 프로토콜을 
지지합니다.충전 성공 시 짧은 알림음 두 번이 울리고, 원형 지시등이 현재 전력량을 표시하고 깜빡입니다. 원형 지시등이 모두 켜지면 본 제품은 완전 충전됩니다.C타입 케이블을 
뽑은 후 본 제품은 자동적으로 꺼지고 짧은 알림음 3번이 울립니다.

주의!! 출력이 5V2A 이하인 전원 어댑터는 절대 사용하지 마십시오.
17
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대외송전

본 제품은 전원을 켠 상태에서(또한 운동 중지2초 후) 충전케이블의 한쪽을 Unitree Pump의 C타입 포트에 꽂고 다른 한쪽을 핸드폰의 충전포트에 꽂은 후 전원버튼을 짧게 한 번 
누르면 대외송전 모드로 전환됩니다. 현재까지 최대 10w의 전력을 공급할 수 있습니다.
주의!! 안드로이드폰 사용자는 반드시 C타입 전환 플러그에 맞춰 이 기능을 사용해야 합니다.

제품규격

Unitree PUMP 헬스펌프 제품사이즈（가로×세로×높이）

항력조절범주
2~10kg / 2~20kg

전원전압 18.5V

전원

정격입력

전원용량
 18350 리튬이온 배터리

104×104×60mm
제품중량

700g

12.95Wh 700mAh

5V  2A ; 9V  2A  ; 12V  1.5A  ; 20V  1.2A

유해 화학물질 설명

단원
납

(Pb)
수은
(Hg)

카드뮴
(Cd)

폴리브롬비페닐
(PBB)

폴리브롬화 디페닐 에테르
（PBDE）

사용 제한 물질 및 원소기호

부품

PCBA

전원

가크로뮴
(Cr  )+6

본 표는 SJ/T11364의 규정에 따라 작성을 하게 됩니다.

○：해당 유해물질은 해당 부품의 모든 균질 재료에 함유량이 다 GB/T 26572-2011에서 규정된 제한량보다 적습니다.

 Χ：해당 유해물질은 적어도 해당 부품의 어느 균질 재료에 함유량이 GB/T 26572-2011에서 규정된 제한량 보다 많으며 현재 업계에서는 EUROHS 기준에 부합할 수 있는 성숙된 대안이 없습니다.

본 표시 내의 숫자는 제품이 정상적인 사용 상태에서 환경 보호 기간이 5년임을 의미합니다. 18
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안전을 위한 주의사항

•본 제품을 사용하기 전에 정확하고 안전하게 이용할 수 있도록 반드시 모든 주의사항을 읽어 주십시오.
•본 제품을 사용하기 전에, 인터페이스가 떨어지지 않도록 반드시 안전 단추를 사용하십시오.
•제품의 사용을 중지할 경우, 즉시 전원을 끄십시오.
•사고나 위험을 방지하기 위해 제품 개구부에 손가락이나 이물질을 넣지 마십시오.
•사고나 위험을 방지하기 위해 제품이 작동하고 있는 경우 연결구를 가리거나 케이블 로프에 손을 대지 마십시오.
•제품 안에 자석이 있어 삽입형 의료기기나 개인 의료기기인 박동기, 이공와우, 보청기 등의 정상적인 작동에 지장을 줄 수 있습니다. 만약 위 의료기기를 사용하신다면, 관련 
제조사에서 규정한 본 제품의 사용 제한을 반드시 지키십시오. 본 제품을 사용할 때에는 위 의료기기와 최소 15cm의 거리를 두십시오.
•제품에는 리튬이온 배터리가 포함되어 있으므로 본 제품 주변에 인화성 물질을 두거나 불을 붙이지 마십시오.
•제품을 임의로 분해하지 마십시오. 사용자가 제품을 올바르게 사용하지 않거나 잘못 방치함으로 본 제품의 수명이 줄어들거나 파손되면 보증책임이나 제조사의 책임에 속하지 
않으니 양해 바랍니다.
•본 제품은 방수가 되지 않으므로 물속, 불속, 황사, 고온(45도 이상) 및 극저온(-20도 미만) 환경에서 놓지 마십시오. 특히 어린이 손에 닿지 않도록 주의해야 합니다.
•건조하고 부드러운 천으로 표면을 깨끗이 닦고 화학 물질, 비누, 세제를 사용하지 마십시오.
•전원 수명을 오래 유지할 수 있도록 정기적으로(최소 5개월마다 한 번씩) 충전해 주십시오.
•만약 사용자가 제품설명서에서 언급된  주의사항을 위반하거나 부적절한 사용으로 인해 야기한 신체 및 재산 피해는 본인이 책임지셔야 하며 본 회사는 어떤한 법적 책임도 
지지 않습니다.
•비전문직은 본 제품의 분해하지 마십시오.
•떨어트림, 두드리기, 던지기, 짓밟기, 누르기 등 물리작용을 피해 주십시오.
•본 제품(본체, 부품, 기능)에 파손이 있을 경우, 제품을 사용하거나 충전 및 방전을 하지 마십시오.
•사용자 본인의 몸 상태에 따라 전문적인 의견을 참조해 신체 손해를 입지 않도록 과학적으로 운동하시기 바랍니다. 사용자의 부주의로 인한 손상은 본 회사가 어떤한 법적 
책임도 지지 않습니다.

면책약관 및 경고

Unitree PUMP 헬스펌프 구매해주셔서 감사합니다. 귀하께서 제품 사용설명서를 자세히 읽보시고 제품 성능을 숙지하신 후 조작하셔야 합니다. 장치를 사용할 때 인터페이스가 
떨어지지 않도록 반드시 안전 단추를 사용하십시오. 본 제품을 올바르게 취급하지 않을 경우 본인 또는 타인에게 심각한 신체상의 손상을 입히거나 제품 손상 및 재산상의 
손실을 초래할 수 있습니다. 본 성명은 안전한 제품 사용 및 귀하의 합법적 권익에 중요한 영향을 끼칩니다. 귀하의 합법적 권익 및 책임을 알아보기 위해 안전 설명을 자세히 
읽어 보시기 바라니다. 본 텍스트 파일 및 Unitree PUMP에 관련한 모든 문서의 최종 해석권은 유니트리테크놀로지에게 있습니다. 업데이트가 있으면 따로 통지하지 않는 것을 
양해 부탁드립니다. 최신 제품 정보를 얻으려면 회사 공식 홈페이지 https://unisport.unitree.com를 방문하십시오.
일단 본 제품을 사용하시게 되면 본 성명의 전체 약관과 내용을 이해, 승인 및 수락하신 것으로 간주됩니다. 귀하는 본 제품을 사용함으로 일어날 수 있는 모든 결과에 대해 모든 
책임을 질 것을 약속합니다. 귀하는 정당한 목적으로만 본 제품을 사용할 것을 약속하며, 또한 본 약관 및 유니트리테크놀로지가 제정할 모든 관련 정책이나 준칙에도 
동의합니다.유니트리테크놀로지는 본 제품의 사용으로 인한 어떠한 직접적이나 간접적인 신체 및 재산 피해에 대한 배상책임을 지지 않습니다. 사용자는 본 설명서에 한정되지 
않은 모든 안전안내를 반드시 지켜야 합니다.
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본 제품은 장난감이 아니므로 어린이가 어린이가 옆에 있는 경우 어린이가 접촉하지 않도록 조작 시 반드시 주의하십시오.
Unitree PUMP는 항저우시 유니트리테크놀로지의 상표입니다. 본문에 나타난 상품명, 브랜드 등은 모두 유니트리테크놀로지의 상표 또는 등록 상표입니다.

보증조건

조만간 전 세계에 수리 장소을 설립할 예정이니, 그 전에 무슨 문제가 생기면 즉시 회사에게 연락 주시기 바랍니다.
Email：service_pump@unitree.com
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Packungsinhalt

Touch-Power-Taste

Unitree Pump 
Fitnesspumpe

Zubehör zur 
Türankerbe-

festigung

Kordelzug-
Griffver-

schraubungen

Zubehör zur 
Knöchel-

befestigung

Bedienungs-
anleitung

 Verlängerungs-
seil

Versicherungs-
schnalle

Lade-
kabel 

Ringbefestigungs-
zubehör

Sammel-
taschen

Zubehör
Schnellanschlussschnittstelle（L）

Ringanzeige

 Typ-C-Schnittstelle
(R,Von oben nach unten)
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Erstmalige Verwendung

Vorbereiten

Bitte scannen Sie den QR-Code auf diesem Produkt, um die Unitree Pump APP herunterzuladen, und befolgen Sie die Anweisungen nach der Registrierung eines Kontos. 
Dieses Produkt muss mit der entsprechenden Software zusammenarbeiten, um vollständige Funktionen zu erreichen.Dieses Produkt kann mit einer Vielzahl von 
Zubehörteilen verwendet werden, um den unterschiedlichen körperlichen Trainingsanforderungen gerecht zu werden. Einzelheiten zum Austauschen von Zubehörteilen 
finden Sie im Kapitel zum Ersetzen von Zubehörteilen.

Stationäre Maschine

Normalerweise muss dieses Produkt für den festen Gebrauch verwendet werden. Es kann mit dem Schlaufen-Befestigungsband-Zubehör am Körper (Füße) oder mit dem 
Türanker an der Türnaht befestigt oder mit dem Saugnapf-Zubehör auf dem glatten Boden und der Wand adsorbiert werden.

APP Verbinden

Wenn Sie die Unitree Pump APP zum ersten Mal verwenden, wird es eine Anleitungsseite geben, die den Benutzer anleitet, die Verbindung zwischen dem Produkt und der 
APP herzustellen. Wenn das Produkt eingeschaltet ist, klicken Sie auf die Schaltfläche Gerät hinzufügen, und Sie können das Gerät ganz einfach gemäß den Anweisungen 
und Tutorials anschließen. Wenn dieses Produkt zur Unitree Pump APP hinzugefügt wurde, hat dieses Produkt die Funktion der automatischen schnellen Wiederverbind-
ung.

Einstellungen Anpassen

Der Widerstand dieses Produkts kann über die APP eingestellt werden, und der einstellbare Bereich beträgt 2 bis 10 kg oder 2 bis 20 kg. Es kann in den Geräteeinstel-
lungen und den kostenlosen Trainingsseiten der APP angepasst werden und Echtzeit-Feedback geben. Nachdem die Einstellung abgeschlossen ist, behält das Produkt 
die zuletzt eingestellte Stärke.

Anschalten die Maschine

Drücken Sie zuerst kurz den Netzschalter und lassen Sie ihn los, nachdem Sie einen Piepton gehört haben. Drücken Sie sofort den Netzschalter für eine lange Zeit, 
ohne Ihren Finger loszulassen, und lassen Sie Ihre Hand sofort los, nachdem Sie zwei Pieptöne gehört haben. Zu diesem Zeitpunkt wird die Maschine gestartet. (Zu 
diesem Zeitpunkt leuchtet die Ringanzeige immer und zeigt die aktuelle Leistung des Geräts an. Hinweis: Wenn Sie nicht sofort loslassen, wird dies als falsche 
Berührung gewertet und die Maschine wird nicht gestartet.)
Warten Sie, bis das Seil in die Ausgangsposition zurückgezogen ist und die Öffnung abgeschlossen ist. (Während der Seilbergung nicht rückwärts ziehen oder die 
Seilbergung verhindern.)
Die zweite Möglichkeit, die Maschine zu starten: Der Benutzer kann das Seil auch schnell herausziehen, wenn das Gerät ausgeschaltet ist, und nachdem das Seil mit 
zwei Pieptönen zurückgezogen wurde, wird die Maschine eingeschaltet. (Zu diesem Zeitpunkt leuchtet die Ringanzeige immer und zeigt die aktuelle Geräteleistung an.)

A. 

B.
 
C. 
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Laden Sie das Produkt mit einem kompatiblen Netzteil und einem USB Type-C-Kabel auf. Es wird empfohlen, zum Aufladen das diesem Produkt beiliegende Ladekabel zu 
verwenden. Dieses Produkt unterstützt gängige PD- und QC-Ladeprotokolle.
Wenn das Produkt erfolgreich aufgeladen ist, ertönen zwei kurze Pieptöne und die Batterieanzeige zeigt den aktuellen Batteriestand an und blinkt. Wenn alle Akkuanzeige-
leuchten leuchten, ist das Produkt vollständig aufgeladen.
Nach dem Abziehen des Typ-C-Kabels schaltet sich das Produkt automatisch aus und gibt 3 kurze Pieptöne aus.

Achtung! ! Verwenden Sie niemals ein Netzteil mit einer Ausgangsleistung von weniger als 5V2A.

Aufladen des Produkts

Athletisches Trainingsprogramm

Diese produktunterstützende APP bietet eine Fülle von Inhalten für körperliche Trainingspläne. Bei der Durchführung des entsprechenden Plantrainings wird die Stärke 
dieses Produkts automatisch gemäß den spezifischen Inhalten des jeweiligen Plans geändert, ohne dass der Benutzer manuell ändern muss.

Ausschalten die Maschine   

Der Vorgang entspricht dem Starten der Maschine. Drücken Sie kurz den Netzschalter, hören Sie einen Ton und lassen Sie ihn dann los. Halten Sie dann den Netzschalter 
gedrückt, lassen Sie Ihre Hand sofort los, nachdem Sie zwei Töne gehört haben, und schließen Sie den Abschaltvorgang ab.

Batteriestand

Die Ringanzeige der Maschine besteht aus 4 Teilen. Wenn die 4 Teile vollständig beleuchtet sind, beträgt die Batterieleistung 75 bis 100%; Wenn die 3 Teile beleuchtet 
sind, beträgt die Batterieleistung 50 bis 75%; Wenn die 2 Teile beleuchtet sind, beträgt die Batterieleistung 25 bis 50%; Wenn 1 Teil leuchtet, beträgt die Batterieladung 
1 bis 25%; Wenn das Licht des letzten Abschnitts 1 blinkt, kann die Übung zu diesem Zeitpunkt nicht ausgeführt werden.

Zwangsabschaltung der Maschine

Wenn das Produkt eingeschaltet ist, halten Sie den Netzschalter länger als 5 Sekunden gedrückt, nachdem Sie 3 Pieptöne gehört haben, erlischt die Betriebsanzeige und 
Unitree Pump schließt die erzwungene Abschaltung ab.

Achtung!! Verwenden Sie keine Kraft von mehr als 50 kg oder ziehen Sie dieses Produkt zu schnell und schnell, um das Produkt oder sich selbst nicht 
zu beschädigen.
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Achtung!! Achten Sie darauf, eine Sicherheitsschließe zu verwenden, um Schäden am Produkt oder an sich selbst zu vermeiden, wenn die Schnittstelle abfällt.

Dieses Produkt kann das Zubehör schnell ändern, um unterschiedliche Trainingsanforderungen zu erfüllen.
Richten Sie die passende Schnittstelle mit der Nut aus und setzen Sie sie ein. Drehen Sie es nach dem Einsetzen gegen den Uhrzeigersinn bis zum Ende, und wenn Sie das 
Gefühl haben, dass es festsitzt und verriegelt ist, führen Sie die Sicherheitsschnalle vollständig von der Oberseite der Schnittstelle ein, um das Andocken abzuschließen.
Lösen Sie beim Entfernen des Zubehörs zuerst die Sicherheitsschnalle, drehen Sie dann die Zubehörschnittstelle im Uhrzeigersinn, richten Sie sie an der Nut aus und nehmen 
Sie sie heraus.

ERSATZZUBEHÖR 

Wenn das Produkt eingeschaltet ist (und nachdem Sie die Übung 2 Sekunden lang verlassen haben), stecken Sie ein Ende des Ladekabels in den Typ-C-Anschluss der 
Unitree-Pumpe und das andere Ende in den Ladeanschluss des Mobiltelefons und dann Drücken Sie kurz die Ein/Aus-Taste, um in den externen Stromversorgungsmodus 
zu wechseln, unterstützt derzeit eine Stromversorgung von bis zu 10 W.

Achtung! ! Benutzer von Android-Telefonen müssen diese Funktion mit einem Typ-C-Adapter verwenden.

Methode der externen Stromversorgung des Produkts

Zubehör-Schnellans
chlussschnittstelle

Zubehöranschluss
（Von oben nach unten）
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Leistungsbeschreibung

Modell Abmessungen (Länge× Breite× Höhe)Unitree PUMP Fitnesspumpe

Trainingswiderstandseinstellbereich

2~10kg oder 2~20kg

Batteriespannung 18.5V

Batterietyp

Eingangsspezifikation

Batteriekapazität

18350 Lithium-Ionen-Akku

5V 2A；9V 2A；12V 1.5A；20V 1.2A

104×104×60mm Gewicht 700g

12.95Wh 700mAh

Beschreibung von toxischen und schädlichen Substanzen

Teile Pb Hg Cd PBB PBDE

Beschränkte Stoffe und ihre chemischen Symbole

Anbau

PCBA

Batterie

Cr+6

Dieses Formular wurde gemäß den Bestimmungen von SJ/T11364 erstellt.
○: Gibt an, dass der Gehalt des Gefahrstoffs in allen homogenen Werkstoffen des Bauteils unter den Grenzwerten der GB/T 26572-2011 liegt.
Χ: Gibt an, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in mindestens einem der homogenen Werkstoffe des Bauteils die in GB/T 26572-2011 festgelegten Grenzwerte 
überschreitet und es derzeit keine ausgereifte Alternative in der Branche gibt. Der Inhalt entspricht den Umweltschutzanforderungen der EU-ROHS-Richtlinie.

Die Nummer in diesem Logo gibt an, dass die Umweltschutzdauer des Produkts bei normalem Gebrauch 5 Jahre beträgt.
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• Bitte lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, bevor Sie dieses Gerät verwenden, um eine ordnungsgemäße und sichere Verwendung zu gewährleisten.

• Wenn Sie dieses Gerät verwenden, achten Sie darauf, eine Sicherheitsschließe zu verwenden, um zu verhindern, dass der Zubehöranschluss abfällt.

• Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden, schalten Sie bitte rechtzeitig die Stromversorgung aus.

• Stecken Sie Ihren Finger oder Fremdkörper nicht in die Öffnung des Geräts, um Beschädigungen zu vermeiden.

• Während das Gerät in Betrieb ist, verdecken Sie nicht die Öffnung des Geräts und berühren Sie nicht die Kabel und Seile, um Schäden zu vermeiden.

• Geräte enthalten Magnete, die die ordnungsgemäße Funktion von implantierbaren medizinischen Geräten oder persönlichen medizinischen Geräten wie Herzschrittmach-

ern, implantierter Cochlea, Hörgeräten usw. beeinträchtigen können. Wenn Sie diese Medizinprodukte verwenden, beachten Sie bitte die Einschränkungen des jeweiligen 

Herstellers für die Verwendung dieses Geräts. Wenn Sie dieses Gerät verwenden, halten Sie bitte einen Abstand von mindestens 15 cm zu implantierten medizinischen 

Geräten (wie Herzschrittmacher, implantierte Cochlea, etc.) ein.

• Das Gerät enthält Lithium-Ionen-Batterien, platzieren Sie keine brennbaren und explosiven Materialien und verwenden Sie keine offenen Flammen um dieses Produkt 

herum.

• Bitte zerlegen Sie die Maschine nicht selbst, die falsche Verwendung oder unsachgemäße Platzierung dieses Produkts durch den Benutzer kann zu einer verringerten 

Lebensdauer oder einem Schaden an diesem Produkt führen, daher liegt die Haftung nicht in der Garantieverantwortung oder der Verantwortung des Herstellers, bitte haben 

Sie Verständnis.

• Dieses Produkt ist nicht wasserdicht, legen Sie das Produkt nicht in Wasser, Feuer, Sand, zu hohe Temperatur (mehr als 45 Grad) und zu niedrige Temperatur Umgebung 

(unter -20 Grad) usw., spielen Sie nicht mit Kindern, vor allem lassen Sie Kinder kein Zubehör berühren.

• Reinigen Sie Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch und waschen Sie sie nicht mit Chemikalien, Seife oder Reinigungsmitteln.

• Bitte laden Sie Ihr Netzteil regelmäßig auf (es wird empfohlen, es mindestens einmal alle 5 Monate zu tun), um seine lange Lebensdauer zu erhalten.

• Wenn der Verbraucher gegen die Bestimmungen der unsachgemäßen Verwendung oder Warnung im Produkthandbuch verstößt, tragen die vom Verbraucher verursachten 

Personen- und Sachschäden alle Folgen, und das Unternehmen übernimmt keine rechtliche Verantwortung.

• Es ist für Laien strengstens verboten, dieses Produkt zu zerlegen.

• Vermeiden Sie starke körperliche Effekte, einschließlich Fallen, Klopfen, Werfen, Trampeln, Quetschen usw.

•Verwenden Sie dieses Produkt nicht und laden oder entladen Sie dieses Produkt nicht, wenn sich herausstellt, dass Schäden beschädigt sind.

• Bitte achten Sie auf Ihre eigene körperliche Verfassung, Sie sollten sich auf professionelle Fitness-Sport-Ratschläge beziehen, bitte wissenschaftliche Fitness sein, um 

den Körper nicht durch Bewegung zu schädigen. Das Unternehmen haftet nicht für solche Fälle.

Sicherheitsinformationen
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Vielen Dank, dass Sie sich für die Unitree PUMP Fitnesspumpe entschieden haben. Sie sollten die gesamte Bedienungsanleitung lesen, sich vorher mit den Funktionen des 
Produkts vertraut machen und bei der Verwendung des Geräts eine Schließe verwenden, um zu verhindern, dass der Stecker abfällt. Wenn Sie dieses Produkt nicht 
ordnungsgemäß verwenden, können Sie sich selbst oder anderen schweren Schaden zufügen oder Schäden am Produkt und Sachschäden verursachen. Diese Erklärung hat 
einen wichtigen Einfluss auf die sichere Verwendung dieses Produkts und Ihre berechtigten Interessen, bitte lesen Sie sorgfältig, um Ihre berechtigten Interessen, 
Verantwortlichkeiten und Sicherheitsanweisungen zu verstehen. Dieses Dokument und die Unitre PUMP
Die endgültige Interpretation aller relevanten Dokumente gehört Yushu Technology. Updates sind ohne Vorankündigung möglich. Bitte besuchen Sie die offizielle Website 
https://unisport.unitree.com für die neuesten Produktinformationen.
Wenn Sie mit der Verwendung dieses Produkts beginnen, wird davon ausgegangen, dass Sie alle Bedingungen und Inhalte dieser Erklärung verstanden, anerkannt und 
akzeptiert haben. Sie verpflichten sich, allein für Ihre Verwendung dieses Produkts und alle möglichen Folgen verantwortlich zu sein. Sie verpflichten sich, das Produkt nur 
für legitime Zwecke zu verwenden und stimmen diesen Bedingungen und allen relevanten Richtlinien oder Richtlinien, die UTREE formulieren kann, zu.
Unitree Technology haftet nicht für alle Verluste, die durch die Nichtverwendung des Produkts durch den Benutzer in Übereinstimmung mit diesem Dokument verursacht 
werden. Benutzer sollten alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf die hierin genannten Richtlinien.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug, erlauben Sie Kindern nicht, dieses Produkt oder seine Teile, Drähte zu berühren, bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in Gegenwart von 
Kindern arbeiten.
Unitree PUMP ist eine Marke von Hangzhou Yushu Technology Co., Ltd. Die in diesem Artikel erscheinenden Produktnamen, Marken usw. sind Marken oder eingetragene 
Marken von Yushu Technology.

Haftungsausschlüsse und Warnhinweise

Wartungsstandorte werden bald auf der ganzen Welt eingerichtet, also kontaktieren Sie uns bitte, wenn Sie vorher Fragen haben.
Email：service_pump@unitree.com

Garantiehinweise
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Contenido De La Caja

Luz de inicio

Hueco
para accesorios

Luz de indicio

USB-C

Unitree Pump
bomba

Mango
Potente

Anclaje De
Puerta

Correa Del Pie Correa Del
Tobillo

Instrucciones cuerda de
extensión

hebilla de
seguridad

Bolso Con
Cordón

Cable
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Preparación

Escanee el código QR en el producto para descargar la APP Unitree Pump, regístrese y siga las instrucciones que se dan. Para realizar las funciones completas del 
producto, hace falta usarlo con el apoyo de la APP.
Para los usos de diferentes propósitos, puede conectar el producto con diversos accesorios. Instrucciones para cambiar los accesarios se ven más adelante.

Inicio

A.Pulse el botón y suéltelo cuando se oye el sonido. Mantenga pulsado el botón y suéltelo al oírse dos veces el sonido. Ahora se ha activado la batería. (Se ve el porcentaje 
de la batería y la luz de indicio encendida. OJO: Tiene que soltar el botón UNA VEZ suenan los sonidos, si no, no se va a activar la batería.)
B.Espere a que la cuerda retroceda a la posición previa y estará listo. (No tire la cuerda cuando ésta está retrocediendo ni intente pararlo del proceso.)
C.Manera 2 para iniciar: Cuando está apagado el aparato, tire rápidamente la cuerda y estará listo al retroceder la cuerda con dos sonidos. (Se ve el porcentaje de la 
batería y sigue encendida la luz de indicio.)

Instalación

Normalmente este producto se usa instalado en: su pie(con las correas de los accesorios); la puerta(con el anclaje de puerta); cualquier superficie lisa y plana(con la 
ventosa).

Conexión a la APP

Al abrir por primera vez la Unitree Pump APP, las instrucciones en la APP le indicará cómo puede conectar el producto con la APP. Pulse el botón de conexión en la APP 
con el aparato activado, siga las instrucciones para conectar fácilmente el producto con la APP. La conexión se producerá automáticamente si se ha conectado antes con 
la APP.

Ajustes

La resistencia se puede ajustar con la APP entre un 2-10 kg o un 2-20 kg. Se ajusta de todo con la APP y se da retroalimentación simultánea. Se mantiene la resistencia 
que se ha ajustado más reciente.

Planes de ejercicio

Se ofrecen una serie de diferentes planes de ejercicio en la APP Una vez inicia el ejercicio siguiendo el plan, la resistencia del producto se ajustará automáticamente con 
el proceso del ejercicio. No hace falta ajustarla por sí mismo.

Apagamiento 

Siga los mismos pasos del inicio. Pulse el botón y suéltelo cuando se oye el sonido. Mantenga pulsado el botón y suéltelo cuando se oyen dos veces el sonido. Ahora se ha 
apagado el producto.

Para Empezar
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Batería
La luz de indicio se dividen en cuartos. Cada cuarto indica un 25% de la batería. Cuando brilla el último cuarto, deje de hacer ejercicios con el producto.

Apagarmiento forzado

Pulse y mantenga pulsado el botón de inicio más de 5s cuando está activado el producto. Termina el apagamiento forzado cuando se oyen 3 veces el sonido y se apaga 
la luz de indicio.

¡OJO! No tire con ferocidad el producto ni aplique demasiada fuerza más de 50kg para que no se cause daño al producto y a sí mismo.

Se puede cambiar los accesorios fácilmente para satisfacer diferentes necesidades de ejercicios.
Concete los accesorios con el producto através de los huecos correspondientes. Gire en sentido antihorario hasta que no puede más y se encaje, insertar la hebilla de 
seguridad completamente por encima de la interfaz.
Cuando desmonta los accesorios, liberación de la hebilla de seguridad, gire en sentido horario hasta que corresponda al hueco para sacarlos.

Cambio de Accesorios

¡OJO! Por favor, utilice siempre la hebilla de seguridad para evitar que la interfaz se caiga y cause daños al producto o a sí mismo.

Hueco Para Accesorios 

Conector de Accesorios
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Use el cargador adaptador y el cable de USB-C para cargar el producto. Le aconsejamos usar el cable que conlleva el producto para cargar. PD, QC disponible
Cuando se conecta bien y empieza la carga, se oye dos sonidos cortos y se ve el porcentaje de batería en la luz de indicio que brilla. Termina la carga cuando están 
encendidos todos los cuartos de la luz de indicio.Se oyen 3 sonidos cortos y se apaga el producto automáticamente al remover el cable.

Cargar el Producto

¡OJO! NO use el cargador adaptador de la potencia menos de 5V, 2A.

Conecte el cable de su celular al hueco de USB-C de Unitree Pump (activado pero sin usar durante 2s ) con su celular. Pulse y suélte el botón de inicio para que sirva de 
un fuente de potencia. La mayor potencia es 10W.

Potencia de Salida Disponible

¡¡OJO!! En el caso de los celulares de Android, tiene que usar el cable de USB-C para usar esta función.

Detalles Técnicos

Unitree Pump
 ( Bomba para entrenamiento de fuerza)

Dimensiones del paquete 

Resistencia ajustable
2~10kg o 2~20kg

Voltaje de batería 18.5V

Tipo de batería

Input

Capacidad de batería
 18350 batería de litio

104×104×60mm
Peso del producto

700g

12.95Wh 700mAh

5V  2A ; 9V  2A  ; 12V  1.5A  ; 20V  1.2A

• Antes de usar el producto, lea atentamente toda la información de seguridad para asegurar el uso correcto y seguro.
• Antes de usar el producto, asegúrese de utilizar la hebilla de seguridad para evitar que la interfaz se caiga
• Apague el aparato cuando no lo usa.
• No meta los dedos u otras cosas en los huecos del aparato para no herirse.
• No tapes los huecos del producto ni toque los cables cuando éste está activado para evitar posible daño.
• El producto contiene compenentes magnéticos que pueden turbar los dispositivos médicos implantables en el cuerpo como por ejemplo: el marcapaso, caracol 
implantable, audífono, etc. Si usa dichos dispositivos médicos implantables, por favor, consulte a los médicos o el fabricante del dispositivo sobre las restricciones en el 
uso del producto. Cuando usa este producto, mantenga la distancia no menos de 15cm de los dispositivos médicos implantables(marcapaso, caracol implantable, etc.).

Información de Seguridad
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• El producto contiene batería de litio. No acerque objetos inflamables o explosivos al producto ni usa fuego cerca del producto.
• No desmonte el producto. Disculpe por no incluir los daños causados por el uso incorrecto y colocación inadecuada del producto en las responsabilidades del fabricante. 
La grantía no cubre dichos daños.
• No es impermeable este producto. No ponga el producto en medio del agua, fuego, arena, temperatura más de 45ºC ni menos de -20ºC. No deje que juegue con el 
producto y los accesorios a los niños.
• Limpie el producto con toalla seca y suave. No use quitamanchas químicas, jabón u otros limpiadores líquidos.
• Es aconsejable cargar el producto al menos una vez cada 5 meses para prolongar el uso.
• En caso de los daños de los bienes son causados por uso inadecuado que se ha advertido en los instrucciones, el ususario tendrá que asumir las consecuencias y el 
fabricante no contará con ninguna responsabilidad jurídica.
• Se prohíbe desmontar el producto sin personas profesionales.
• Evite acciones físicas brutales como caída, golpe, lanzamiento, pisa, apretadura, etc.
• No use ni cargue o descargue el producto si nota algún daño en el producto(incluidos los accesorios) y no funciona normalmente.
• Preste atención a su estado físico y consulte a los consejos profesionales para no causar daño a su cuerpo por el ejercicio. Si desafortunadamente eso ocurra, no asumirá 
la responsabilidad jurídica el fabricante.

Descripción de Sustancias Tóxicas Y Peligrosas

Unidad Plomo
(Pb)

Mercurio
(Hg)

Cadmio
(Cd)

Bifenilos
polibromados

(PBB)

Éteres de
difenilo polibromados

（PBDE）

Sustancias restringidas

Accesorios

PCBA

Batería

Cromo
hexavalente

(Cr  )+6

La tabla está hecha según SJ/T11364

○：Significa que este elemento tóxico está bajo la limitación que regula GB/T 26572-2011.

Χ: Significa que el contenido de este elemento tóxico en cierto material supera la limitación que regula GB/T 26572-2011 y por el momento no existe alternativas en la industria. El producto 

corresponde a los requisitos de  la ROHS(Restriction of Hazardous Substances) establecida por UE.

El número en este símbolo significa el período de uso respetuoso con el medio ambiente del producto es de 5 años.
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Descargo de Responsabilidad Y Advertencia

Gracias por elegir Unitree PUMP. Lea atentamente las instrucciones y el presente descargo antes de usar el producto. El presente documento tiene que ver con el uso 
seguro y sus bienes legales. Conozca sus bienes legale, responsabilidades y las instrucciones de seguridad. Pérdida económica, accidentes de seguridad u otros daños 
pueden ocurrir. El presente documento y todos otros documentos relacionados 
El derecho de interpretación final de los documentos relativos pertenece a Unitree Robotics. Disculpe por no habrá más avisos para las renovaciones. Visite la página web 
oficial https://unisport.unitree.com para ver más información sobre el producto.
Una vez inicia el uso, se considera que usted ha conocido, reconocido y aceptado todas las cláusulas y el contenido del presente descargo. Promete asumir todas las 
responsabilidades de las consecuencias que puede ocurrir. Promete usar este producto con propósitos legales y estar de acuerdo con el presente documento y cualquier 
política u otros regulamentos que puede establecer Unitree Robotics. 
Unitree Robotics no tendrá la responsabilidad de indemnización para cualquier directo o indirecto daño económico o físico que se genera durante el uso del producto. El 
usuario tiene que cumplir con todas las instrucciones de seguridad dentro y fuera del presente documento.
El producto no se clasifica como juguete. No deje que los niños entren en contacto con este producto o sus partes o alambres. Tenga especial cuidado al manipular escenas 
en las que aparezcan niños.
Unitree PUMP es la marca comercial de Unitree Robotics, Hangzhou. Los nombres de produtos, las marcas que se mencionan en el presente documento son todos 
registrados por Unitree Robotics.

Garantía

Estamos a punto de establecer un sitio de mantenimiento en todo el mundo, por favor contáctenos antes de cualquier problema.

Email：service_pump@unitree.com
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Contenu de l'emballage

Bouton d'alimentation tactile

Interface de connexion
rapide de l’accessoire

Indicateur de sonnerie

Interface Type-C

Unitree Pump
Pompe de Fitness

Accessoire
de Poignée de Cordon

Accessoire
d'Ancrage de Porte

Accessoire de Sangle
de Fixation d'Anneau

Accessoire
de Boucle de Cheville

Document

Corde ProlongéeBoucle de Sécurité

Poche à FermetureCâble de Charge
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Première Utilisation

Préparer

Veuillez scanner le code QR sur ce produit et télécharger l'application Unitree Pump, et suivre les instructions après avoir créé un compte. Ce produit doit avoir le logiciel 
correspondant pour achever des fonctions complètes. Ce produit peut répondre à différents besoins d'exercice fonctionner avec une variété d'accessoires. Veuillez vous 
référer au chapitre sur le remplacement des accessoires, c’est pour savoir la façon de remplacer les accessoires. 

Fixer

Habituellement, ce produit doit être fixé pendant l’ utilisation. Il peut être fixé sur le corps (pieds) avec les accessoires de sangle de fixation d'anneau, ou fixé à la couture 
de la porte avec l'ancrage de porte, ou adsorbé sur le sol et le mur lisses avec les accessoires à ventouse.

Connecter l'application

Lors de la première utilisation de l'application Unitree Pump, il y a une page de guide guidera l'utilisateur pour terminer la connexion entre le produit et l'application. 
Quand le produit est allumé, vous pouvez cliquer sur le bouton Ajouter un appareil et connecter facilement l'appareil selon les tutoriels guidés. Si ce produit a été ajouté à 
l'application Unitree Pump, ce produit a la fonction de reconnexion rapide automatique.

Ajuster Les Paramètres

La résistance de ce produit peut être ajustée via l'APP, et la plage réglable est de 2 ~ 10 kg ou 2 ~ 20 kg. Il peut être ajusté dans les paramètres de l'appareil et les 
pages de formation gratuites de l'App, et peut donner des commentaires en temps réel. Après le réglage est terminé, le produit conservera sa dernière force réglée.

Plan d'entraînement

Ce produit prenant avec l'APP fournit une richesse de contenu de plan d'entraînement. Lors de la planification de l'entraînement, la force de ce produit sera automa-
tiquement modifiée selon le contenu spécifique du plan d'entraînement, et l'utilisateur n’ait pas besoin de le modifier manuellement. 

Démarrer

D’ abord, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation, et relâchez-le après avoir entendu un bip. Après, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le sans 
relâcher vos doigts, et puis relâchez immédiatement votre main après avoir entendu deux bips. À ce moment, la mise sous tension est terminée.（À ce moment, 
l'indicateur de sonnerie est toujours allumé et affiche la puissance actuelle de l'appareil. Remarque : si vous ne lâchez pas votre main immédiatement, cela sera 
considéré comme un faux contact et il ne sera pas allumé.）
Après la corde est revenue à sa position initiale, et la mise sous tension est terminée.（N'inversez pas la traction ou n'empêchez pas la récupération de la corde 
pendant la récupération de la corde.）
La deuxième façon de mettre sous tension : l'utilisateur peut aussi tirer la corde rapidement lorsque l'appareil est éteint, et la mise sous tension est terminée après 
que la corde est rétractée avec deux bips.（À ce moment, le indicateur de sonnerie est toujours allumé et affiche la puissance actuelle de l'appareil.）

A. 

B.
 
C. 
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Remarquer! ! Ne tirez pas sur le produit avec une force plus de 50 kg ou ne tirez pas le produit trop rapidement pour éviter d'endommager le produit 
ou lui-même.

Remarquer! ! N'utilisez pas un adaptateur secteur avec une puissance de sortie inférieure à 5V2A.

Charger ce Produit

Préparer

Chargez le produit avec un adaptateur secteur compatible et un câble USB Type-C. Lors de la charge, il est préférable d'utiliser le câble de charge fourni avec ce 
produit. Ce produit prend en charge les protocoles de charge PD et QC courants.
Lorsque le produit est chargé avec succès, il y aura deux bips courts et l'indicateur de batterie affichera la puissance actuele et clignotera. Lorsque les indicateurs de 
batterie sont tous allumés, le produit est complètement chargé.
Après avoir débranché le câble Type-C, le produit s'éteindra automatiquement et émettra 3 bips courts.

Remarquer! ! Les utilisateurs de téléphones Android doivent utiliser cette fonction avec un adaptateur Type-C.

Ce Produit est Alimenté en Externe

Préparer

Lorsque le produit est allumé (et après avoir quitté l'entraînement pendant 2 secondes), insérez une extrémité du câble de charge dans le port Type-C de Unitree Pump, 
et l'autre extrémité dans le port de charge du téléphone portable, puis appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation, ce peut entrer dans le mode d'alimentation 
externe et prendre actuellement en charge jusqu'à 10w d'alimentation.

Fermer

L'opération est la même que le démarrage. Appuyez d'abord brièvement sur le bouton d'alimentation, puis relâchez votre main après avoir entendu un bip. Ensuite, 
maintenez enfoncé le bouton d'alimentation et ne relâchez pas vos doigts, et relâchez immédiatement après avoir entendu deux bips, et l'opération est terminé. 

Puissance de Batterie

Il y a 4 barres sur le indicateur de sonnerie. Lorsqu'il est complètement allumé, la puissance de la batterie est de 75 à 100 % ; lorsque 3 barres sont allumés, la 
puissance de la batterie est de 50 à 75 % ; lorsque 2 barres sont allumés, la puissance de la batterie est de 25 à 50 % ; quand 1 barre est allumé, la puissance de la 
batterie est de 1 à 25 % ; la dernière 1 barre, le voyant clignote et l'entraînement n'est pas possible à ce moment.

Forcer l’éteint

Lorsque le produit est allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le plus de 5 secondes, après avoir entendu 3 bips, le voyant d'alimentation s'éteint et 
Unitree Pump termine l'éteint forcé. 
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Remarquer！！Assurez-vous d'utiliser la boucle de sécurité pour empêcher l'interface de tomber et d'endommager le produit ou lui-même. 

Remplacer d'accesoires

Ce produit peut remplacer rapidement d'accessoires pour répondre aux différents besoins d'entraînement.
Alignez l'interface d’ accessoire avec la rainure et insérez-la. Après l'insertion, tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à la fin, et lorsque vous 
sentez qu'il est coincé et verrouillé, insérez complètement la boucle de sécurité au haut de l'interface pour terminer l'amarrage.
Lorsque vous retirez les accessoires, relâchez d'abord la boucle de sécurité, puis faites pivoter l'interface des accessoires dans le sens des aiguilles d'une montre, 
alignez-la avec la rainure et sortez-la.

Connecteur rapide accessoire

Connecteur accessoire
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Caractéristiques

Modèle Dimensions (L×l×H)Pompe de fitness Unitree PUMP

Plage de réglage de la résistance

2~10kg or 2~20kg

Tension de batterie 18.5V

Type de batterie 

Spécifications d'entrée 

Capacité de batterie

18350 batterie lithium-ion

5V 2A；9V 2A；12V 1.5A；20V 1.2A

104×104×60mm Poids 700g

12.95Wh 700mAh

Description des substances toxiques et dangereuses

Unité
Plomb 
(Pb)

Mercure
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Polybromobiphényles
(PBB)

Polybromodiphényléthers
（PBDE）

Substances restreintes et leurs symboles chimiques

Accessoires

PCBA

Batterie

Chrome
hexavalent 

(Cr  )+6

Ce formulaire est préparé conformément aux dispositions de SJ/T11364
○ : Indique que le contenu de la substance dangereuse dans tous les matériaux homogènes de la pièce est inférieur à l'exigence limite spécifiée dans GB/T 26572-2011.
 Χ : Indique que le contenu de la substance dangereuse dans un matériau homogène de la pièce dépasse l'exigence limite spécifiée dans GB/T 26572-2011, et qu'il n'existe 
actuellement aucune alternative mature dans cette domaine, qui réponde aux exigences de protection de l'environnement de la directive européenne ROHS. 

Les chiffres de ce logo indiquent que la période de protection de l'environnement du produit dans des conditions normales d'utilisation est de 5 ans.
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Information de sécurité

• Avant d'utiliser cet équipement, veuillez lire toutes les informations de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sûre. 
• Lors de l'utilisation de l’appareil, veuillez utiliser la boucle de sécurité pour empêcher le connecteur de tomber. 
• Lorsque vous arrêtez d'utiliser l’appareil, veuillez éteindre l'alimentation à temps. 
• N'insérez pas les doigts ou des objets étrangers dans l'ouverture de l'appareil pour éviter les blessures. 
• Lorsque l'appareil est en marche, ne bloquez pas l'ouverture de l'appareil et ne touchez pas les câbles ou les cordes pour éviter les dommages. 
• L'appareil contient des aimants qui peuvent influencer le bon fonctionnement des dispositifs médicaux implantés ou des dispositifs médicaux personnels, tels que les 
stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les prothèses auditives, etc. Si vous utilisez ces appareils médicaux, veuillez suivre les restrictions du fabricant sur 
l'utilisation de cet appareil. Lors de l'utilisation de cet appareil, veuillez vous tenir à une distance d'au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantés (tels que les 
stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, etc.).
• L'appareil contient des batteries lithium-ion, ne placez pas de matériaux inflammables et explosifs ou n'utilisez pas de flammes nues autour de ce produit. 
• Veuillez ne pas démonter la machine par vous-même. L’utilisation ou le placement incorrect de ce produit par l'utilisateur peut entraîner une réduction de la durée de vie 
ou des dommages du produit. Par conséquent, la responsabilité n'appartient pas à la responsabilité de la garantie ou au fabricant. responsabilité, veuillez comprendre.
• Ce produit n'est pas étanche, veuillez ne pas mettre le produit dans l'eau, le feu, le sable, un environnement à haute température (plus de 45 degrés) et un environnement 
à basse température (inférieur à -20 degrés), etc., ne laissez pas les enfants jouer ce produit, en particulier gardez les accessoires hors de portée des enfants. 
• Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer les surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques, de savons ou de détergents. 
• Veuillez charger votre alimentation régulièrement (recommandé au moins une fois tous les 5 mois) pour maintenir sa longue durée de vie. 
• Si le consommateur enfreint les règles d'utilisation inappropriées ou d'avertissement dans le manuel du produit, les dommages personnels et matériels causés, et toutes 
les conséquences et l'entreprise n'assumera aucune responsabilité légale. 
• Il est strictement interdit aux non-professionnels de démonter ce produit. 
• Évitez les effets physiques violents, y compris les chutes, les coups, les lancers, les piétinements, les pressions, etc. 
• N'utilisez pas ce produit et ne le chargez pas ou ne le déchargez pas s'il s'avère qu'il est endommagé (corps principal, accessoires, fonctions). 
• Veuillez faire attention à votre état physique, veuillez vous référer aux conseils de fitness professionnels, veuillez faire de l'exercice scientifiquement, afin de ne pas 
endommager le corps en raison de l'exercice. Dans de tels cas, la société ne sera pas responsable des frais juridiques. 

Clause de non-responsabilité et avertissement

Merci d'avoir acheté la pompe de fitness Unitree PUMP. Vous devez lire l'intégralité du manuel d'instructions et l'utiliser après vous être familiarisé avec les fonctions du 
produit. Lors de l'utilisation de l'appareil, assurez-vous d'utiliser la boucle de sécurité pour éviter l’interface de tomber. Si vous n'utilisez pas ce produit correctement, vous 
risquez de vous blesser gravement ou de blesser d'autres personnes, ou d'endommager le produit et des dommages matériels. Cette déclaration a un impact important sur 
l'utilisation en toute sécurité de ce produit et sur vos droits légaux, veuillez lire attentivement pour comprendre vos droits légaux, vos responsabilités et vos consignes de 
sécurité. Ce document et Unitree PUMP, le droit d'interprétation finale de tous les documents pertinents appartient à Unitree Technology. Si le contenu est mis à jour, il ne 
sera pas notifié autrement. Veuillez visiter le site officiel https://unisport.unitree.com pour obtenir les dernières informations sur le produit.
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Description de la garantie

Des sites de maintenance seront établis dans le monde entier, si vous rencontrez des problèmes avant cela, veuillez nous contacter à temps. 
Courriel : service_pump@unitree.com 

Une fois que vous utilisez ce produit, vous êtes réputé avoir compris, reconnu et accepté tous les termes et le contenu de cette déclaration. Vous promettez d’assumer 
l'entière responsabilité de l'utilisation de ce produit et de toutes les conséquences possibles. Vous promettez d'utiliser ce produit uniquement à des fins légitimes et acceptez 
ces conditions et toutes les politiques ou directives pertinentes pouvant être formulées par Unitree Technology. 
Unitree Technology n'est pas responsable de toutes les pertes causées par le non-respect par l'utilisateur du produit conformément à ce document. Les utilisateurs doivent 
suivre toutes les consignes de sécurité, y compris, mais sans s'y limiter, celles mentionnées dans cet article. 
Ce produit n'est pas un jouet, veuillez ne pas laisser les enfants toucher ce produit ou ses pièces et fils. Veuillez être très prudent lorsque vous travaillez dans des scènes 
avec des enfants. 
Unitree PUMP est une marque déposée de Hangzhou Unitree Technology Co., Ltd. Les noms de produits, marques, etc. , apparaissant dans ce document sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de Unitree Technology. 
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Contenuto della confezione

Pulsante di accensione
a sfioramento

Connettore rapido
per accessori

Indicatore ad anello

Interfaccia di tipo c

Unitree PUMP
Pompa fitness

Accessori
per manico con coulisse

Accessorio 
per ancoraggio per porta

Accessorio 
per cinturino ad anello

Accessori 
di fissaggio alla caviglia

Documentazione

Cavo di prolunga Fibbia di sicurezza

Tasca con coulisseCavo di ricarica

41

I T



Si utilizza per la prima volta

Preparazione

Si prega di scansionare il codice QR su questo prodotto per scaricare l'APP Unitree Pump e seguire le istruzioni dopo aver registrato un account. Questo prodotto deve 
collaborare con il software corrispondente per ottenere funzioni complete.Questo prodotto può funzionare con una varietà di accessori per soddisfare le diverse esigenze 
di esercizio.Per i dettagli su come sostituire gli accessori, fare riferimento al capitolo sulla sostituzione degli accessori.

Fisso

In condizioni normali, questo prodotto deve essere utilizzato per un uso fisso. Può essere fissato al corpo (piedi) con l'attacco della cinghia ad anello, o alla cucitura della 
porta con l'ancoraggio della porta, o fissato a pavimenti e pareti lisce con l'attacco a ventosa.

Connetti APP

Quando si utilizza l'APP Unitree Pump per la prima volta, ci sarà una pagina di guida per guidare l'utente a completare la connessione tra il prodotto e l'APP. Quando il 
prodotto è acceso, fai clic sul pulsante Aggiungi dispositivo e puoi collegare facilmente il dispositivo secondo le istruzioni e i tutorial.Se il prodotto è stato aggiunto 
all'APP Unitree Pump, questo prodotto ha la funzione di riconnessione rapida automatica.

Regola le impostazioni

La resistenza di questo prodotto può essere regolata tramite l'APP e l'intervallo regolabile è 2 ~ 10 kg o 2 ~ 20 kg.Può essere regolato nelle impostazioni del dispositivo 
e nelle pagine di allenamento gratuite dell'APP e può fornire feedback in tempo reale.Una volta completata l'impostazione, il prodotto manterrà l'ultima forza impostata.

Piano di allenamento

Questo prodotto che supporta l'APP fornisce una vasta gamma di contenuti del piano di allenamento.Quando si pianifica il contenuto dell'allenamento, la forza di questo 
prodotto verrà automaticamente modificata in base al contenuto specifico del piano di allenamento e gli utenti non devono apportare modifiche manualmente.

All'avvio

Innanzitutto, premi brevemente il pulsante di accensione e rilascialo dopo aver sentito un segnale acustico. Subito dopo, tieni premuto il pulsante di accensione senza 
rilasciare il dito e rilascialo subito dopo aver sentito due segnali acustici.A questo punto, l'accensione è completata. (In questo momento, l'indicatore ad anello è 
sempre acceso e mostra la potenza attuale del dispositivo. Nota: se non lo lasci andare immediatamente, verrà giudicato come un tocco falso, nel qual caso non c'è 
alimentazione.)
Attendere che la fune sia rientrata nella posizione iniziale, l'avviamento è terminato. (Non invertire la trazione o impedire il recupero della fune durante il recupero della 
fune.)
Il secondo modo per avviarlo: l'utente può anche estrarre rapidamente la fune quando il dispositivo è spento e dopo che la fune è stata ritratta con due segnali 
acustici. L'avvio è completo. (In questo momento, la spia dell'anello è sempre accesa e mostra la potenza attuale del dispositivo.)

A. 

B.
 
C. 
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Spegnimento

L'operazione è la stessa dell'avvio.Innanzitutto,premi brevemente il pulsante di accensione e rilascialo dopo aver sentito un segnale acustico. Subito dopo, tieni premuto il 
pulsante di accensione senza rilasciare il dito e lascialo andare immediatamente dopo aver sentito due segnali acustici.A questo punto, lo spegnimento è completato.

Livello della batteria

Ci sono un totale di 4 luci ad anello. Quando tutte le luci sono accese, la carica della batteria è 75~100%; quando 3 barre sono accese, la carica della batteria è 
50~75%; quando 2 barre sono accese, la carica della batteria è 25~50%; quando 1 barra è accesa , la carica della batteria è 1~25%; Quando l'ultima griglia è abbassa-
ta, la spia lampeggia e l'esercizio non può essere eseguito in questo momento.

Spegnimento forzato

Quando il prodotto è acceso, tenere premuto il pulsante di accensione per più di 5 secondi, dopo aver sentito 3 segnali acustici, l'indicatore di alimentazione si spegne e 
Unitree Pump completa lo spegnimento forzato.

Avviso! ! Non tirare il prodotto con una forza superiore a 50 kg o troppo velocemente per evitare danni al prodotto o a se stesso.

Avviso! ! Non utilizzare mai un alimentatore con una potenza di uscita inferiore a 5V2A.

Per caricare il prodotto

Questo prodotto viene caricato utilizzando un adattatore di alimentazione compatibile e un cavo USB di tipo C. Si consiglia di utilizzare il cavo di ricarica fornito con questo 
prodotto per la ricarica e supporta i protocolli di ricarica PD e QC tradizionali.
Quando il prodotto viene caricato correttamente, verranno emessi due brevi segnali acustici e l'indicatore della batteria visualizzerà il livello attuale della batteria e 
lampeggerà. Quando le spie della batteria sono tutte accese, il prodotto è completamente carico.
Dopo aver scollegato il cavo di tipo C, il prodotto si spegne automaticamente ed emette 3 brevi segnali acustici.

Avviso! ! Gli utenti di telefoni Android devono utilizzare questa funzione con un adattatore di tipo C.

Alimentazione esterna di questo prodotto

Quando il prodotto è acceso (e 2 secondi dopo l'allenamento), inserire un'estremità del cavo di ricarica nella porta di tipo C della pompa Unitree, quindi inserire l'altra 
estremità nella porta di ricarica del telefono cellulare, quindi brevemente premere di nuovo il pulsante di accensione.È possibile accedere alla modalità di alimentazione 
esterna e attualmente supporta un'alimentazione fino a 10 W.
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Avviso! ! Assicurarsi di utilizzare la fibbia di sicurezza, in modo da evitare che l'interfaccia si stacchi e causi danni al prodotto o a se stesso.

Accessori di ricambio

Questo prodotto supporta la sostituzione rapida degli accessori per soddisfare le diverse esigenze di esercizio.Allineare l'interfaccia del raccordo con la scanalatura e 
inserirla. Dopo l'inserimento, ruotalo in senso antiorario fino in fondo. Quando ti senti bloccato, inserisci completamente la fibbia di sicurezza dalla parte superiore 
dell'interfaccia, in modo che l'aggancio sia completato.Quando si smontano gli accessori, è necessario prima rilasciare la fibbia di sicurezza, quindi ruotare l'interfaccia 
degli accessori in senso orario, allineare la scanalatura ed estrarla.

Connettore rapido per accessori

Connettore per accessori

Specifiche

Modello Dimensioni (L×P×A)Pompa fitness Unitree PUMP

Intervallo di regolazione della resistenza

2~10kg oder 2~20kg

Tensione della batteria 18.5V

Tipo di batteria

Specifiche di ingresso

Capacità della batteria

18350 agli ioni di litio

5V 2A；9V 2A；12V 1.5A；20V 1.2A

104×104×60mm Peso 700g

12.95Wh 700mAh
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Informazioni sulla sicurezza

• Prima di utilizzare questo dispositivo,si prega di leggere tutte le informazioni sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.
• Quando si utilizza questo dispositivo, si prega di assicurarsi di utilizzare la fibbia di sicurezza per evitare che il connettore cada.
• Quando si interrompe l'utilizzo del dispositivo, si prega di spegnere l'alimentazione in tempo.
• Non inserire le dita o oggetti estranei nell'apertura del dispositivo per evitare lesioni.
• Quando il dispositivo è in funzione, non ostruire l'apertura del dispositivo e non toccare i cavi o le funi per evitare danni.
• Questo dispositivo contiene magneti che possono interferire con il corretto funzionamento di dispositivi medici impiantati o dispositivi medici personali, come pacemak-
er, impianti cocleari, apparecchi acustici, ecc. Se si utilizzano questi dispositivi medici, attenersi alle restrizioni del produttore relative all'uso di questo dispositivo. Quando 
si utilizza questo dispositivo, mantenere una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici impiantati (come pacemaker, impianti cocleari, ecc.)
• Questo dispositivo contiene batterie agli ioni di litio.Non posizionare materiali infiammabili ed esplosivi o utilizzare fiamme libere attorno a questo prodotto.

Descrizione di sostanze tossiche e pericolose

Unità
Piombo

(Pb)
Mercurio

(Hg)
Cadmio

(Cd)
Bifenili Polibromurati

(PBB)
Eteri di Difenile Polibromurati

（PBDE）

Substances restreintes et leurs symboles chimiques

Accessori

PCBA

Batteria

Cromo
Esavalente

(Cr  )+6

Questo modulo è redatto in conformità con le disposizioni di SJ/T11364
○: Indica che il contenuto della sostanza pericolosa in tutti i materiali omogenei della parte è inferiore al requisito limite specificato in GB/T 26572-2011.
Χ: Significa che il contenuto della sostanza pericolosa in almeno un materiale omogeneo del componente supera il requisito limite specificato in GB/T 26572-2011 e 
attualmente non esiste un'alternativa matura nel settore, che soddisfi i requisiti di protezione ambientale del Direttiva UE ROHS.

Il numero in questo logo indicano che il periodo di protezione ambientale del prodotto in condizioni di uso normale è di 5 anni.
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• Si prega di non smontare il dispositivo da soli. L'uso o il posizionamento impropri di questo prodotto da parte dell'utente possono comportare una riduzione della vita 
del prodotto o danni. La responsabilità derivante da tale comportamento non è responsabilità della garanzia o del produttore, per favore capisci.
• Questo prodotto non è impermeabile, si prega di non mettere il prodotto in acqua, fuoco, sabbia, ambienti ad alta temperatura (oltre 45 gradi) e ambienti a bassa 
temperatura (inferiore a -20 gradi), ecc., non lasciare che i bambini giochino, in particolare è importante tenere gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
• Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire le superfici, non utilizzare prodotti chimici, saponi o detersivi.
• Si prega di caricare l'alimentatore regolarmente (consigliato almeno una volta ogni 5 mesi) per mantenerne la lunga durata.
• Se il consumatore viola l'uso improprio o le norme di avvertenza nel manuale del prodotto, i danni personali e patrimoniali da esso causati ne sopporteranno tutte le 
conseguenze e l'azienda non si assumerà alcuna responsabilità legale.
• Ai non professionisti è severamente vietato smontare questo prodotto.
• Evitare forti effetti fisici, inclusi cadute, colpi, lancio, calpestio, schiacciamento, ecc.
• Non utilizzare questo prodotto né caricare o scaricare questo prodotto se risulta danneggiato (corpo principale, accessori, funzioni).
• Fare riferimento al proprio stato fisico e fare riferimento ai consigli sull'esercizio di fitness professionale, si prega di esercitare scientificamente, in modo da non 
causare danni al corpo a causa dell'esercizio. Per la situazione di cui sopra, la società non si assumerà alcuna responsabilità legale。

Dichiarazione di non responsabilità e avviso

Grazie mille per aver acquistato la pompa fitness Unitree PUMP. È necessario leggere l'intero manuale di istruzioni e utilizzarlo normalmente dopo aver acquisito familiar-
ità con la funzione del prodotto ed è necessario utilizzare la fibbia di sicurezza per evitare che l'interfaccia si stacchi durante l'utilizzo del dispositivo. Se non si utilizza 
questo prodotto correttamente secondo le istruzioni, si possono causare gravi lesioni a se stessi o ad altri o causare danni al prodotto e alla proprietà. Questa dichiaraz-
ione ha un impatto importante sull'uso sicuro di questo prodotto e sui tuoi diritti legali, ti preghiamo di leggere attentamente per comprendere i tuoi diritti legali, respons-
abilità e istruzioni di sicurezza.Il diritto di interpretazione finale di questo documento e di tutti i documenti correlati di Unitree PUMP appartiene a Unitree Technology. 
Con riserva di aggiornamento senza preavviso. Si prega di visitare il sito Web ufficiale https://unisport.unitree.com per le ultime informazioni sul prodotto.Quando utilizzi 
questo prodotto, si considera automaticamente che tu abbia compreso, riconosciuto e accettato tutti i termini e i contenuti di questa informativa.Ti sei impegnato ad 
assumerti la piena responsabilità per l'uso di questo prodotto e tutte le possibili conseguenze. L'utente promette di utilizzare questo prodotto solo per scopi legittimi e 
accetta questi termini e tutte le regole o linee guida pertinenti che possono essere formulate da Yushu Technology.Yushu Technology non è responsabile per tutte le 
perdite causate dal mancato utilizzo del prodotto da parte dell'utente in conformità con questo documento. Gli utenti devono seguire tutte le linee guida sulla sicurezza 
incluse, a titolo esemplificativo, quelle menzionate in questo articolo.Questo prodotto non è un giocattolo. Per motivi di sicurezza, non lasciare che i bambini tocchino 
questo prodotto o le sue parti e cavi. Prestare molta attenzione quando si opera in un luogo in cui sono presenti bambini.Unitree PUMP è un marchio di Hangzhou 
Unitree Technology Co., Ltd. I nomi dei prodotti, i marchi, ecc. che appaiono in questo documento sono marchi o marchi registrati di Yushu Technology.

Descrizione della garanzia

La nostra azienda sta per allestire sedi di manutenzione in tutto il mondo, in caso di problemi prima di questo, ti preghiamo di contattarci in tempo.
E-mail: service_pump@unitree.com
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CONTEÚDO DO PACOTE

Luz de arranque

Unitree PUMP Peças de âncora
de porta

Peças de cabo
para segurar

Peças para
fixar tornozelo

instruções Corda de
extensão

Fivela de
segurança

Acessórios para
cintas de anel

Bolsa com
cordão

Cabo

Acessórios ocos
para tubos

Luz indicadora

USB-C
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UTILIZAÇÃO INICIAL

Preparação

Por favor, escaneie o código QR deste produto para baixar o aplicativo Unitree Pump e siga as instruções após registrar uma conta. Este produto precisa cooperar com 
o software correspondente para obter funções completas.
Este produto pode funcionar com uma variedade de peças para atender a diferentes necessidades de exercícios. Consulte o capítulo sobre substituição de peças para 
obter detalhes sobre como substituir peças.

Ligar

A. Pressione primeiro brevemente o botão de ligar e tire o dedo depois de ouvir um bipe. Imediatamente depois disso, pressione o botão de ligar por mais tempo sem tirar 
o dedo e tire-o imediatamente depois de ouvir dois bipes. Neste momento, a inicialização está concluída. (Neste momento, o indicador anular está sempre aceso e exibe 
a energia atual do dispositivo. Nota: Se você não tirar o dedo imediatamente, será considerado um toque falso e não será ligado o produto.)
B. Aguarde até que o cabo seja retraído para a posição inicial, a inicialização será concluída. (Não inverta a tração ou impeça a recuperação da corda durante a 
recuperação da corda.)
C.O segundo método de ativação: o usuário também pode puxar a corda rapidamente quando o dispositivo é desligado, e a ativação é concluída após a corda ser retraída 
com dois bipes. (Neste momento, o indicador anular está sempre acesa e exibe a energia atual do dispositivo.)

Fixar

Normalmente, este produto precisa ser usado para uso fixo. O produto pode ser fixado no corpo (pé) com as peças para fixar anel em pé, ou fixado na fenda da porta 
com a ancorador de porta, ou adsorvido no chão e parede lisos com as peças da ventosa.

Conectar-se a APP

Ao usar o Unitree Pump APP pela primeira vez, haverá uma página de guia para orientar o usuário a estabelecer a ligação entre o produto e o APP. Quando o produto 
estiver ligado, clique no botão para adicionar dispositivo e você poderá conectar-se facilmente ao dispositivo de acordo com as instruções. Caso este produto tenha sido 
adicionado ao APP Unitree Pump, o produto possui a função de religação rápida automática.

Modificar as configurações

A resistência deste produto pode ser modificada através do APP, e a faixa ajustável é de 2~10kg ou 2~20kg. A resistência pode ser modificada nas páginas de 
configurações e treinamento livre do APP e pode fornecer feedback em tempo real. Após modificar a configuração, o produto manterá a última força definida.

Plano de treinamento

O APP que corresponde a este produto fornece uma riqueza de conteúdo de plano de treinamento. Ao planejar o treinamento, a força deste produto será alterada 
automaticamente de acordo com o conteúdo específico do plano de treinamento, sem a necessidade de o usuário alterar manualmente.
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Desligar
A operação é a mesma da inicialização. Primeiro, pressione o botão de ligar brevemente e solte depois de ouvir um bipe. Em seguida, pressione o botão de ligar por mais 
tempo sem tirar o dedo e tire-o imediatamente após ouvir dois bipes e o desligamento será concluído.

Energia de bateria

O indicador anular tem um total de 4 quadrados. Quando todos os quadrados estão acesos, a energia da bateria é de 75~100%; quando 3 quadrados estão acesos, a 
energia da bateria é de 50~75%; quando 2 quadrados estão acesos, a energia da bateria é de 25~50%; quando 1 quadrado está aceso, a energia da bateria é de 1~25%; 
caso o último quadrado do indicador pisque, o exercício não é possível neste momento.

Desligamento obrigatório

Quando o produto estiver ligado, pressione o botão de ligar por mais de 5s, depois de ouvir 3 bipes, o indicador de alimentação eléctrica fica apagado e o Unitree Pump 
completa o desligamento obrigatório.

Nota! ! Não puxe o produto com uma força superior a 50kg, nem puxe o produto muito rápido para evitar danos ao produto ou a si mesmo.

Nota! ! Por favor, certifique-se de usar fivela de segurança para evitar que a interface caia para causar danos ao produto ou a si mesmo.

Acessórios ocos
para tubos

Acessórios para
conectores

Pode substituir as peças deste produto para atender a diferentes necessidades de exercícios.
Alinhe a interface de peça com a ranhura e insira a interface na ranhura. Depois de inserir, gire a interface no sentido anti-horário até o final e, quando sentir o bloqueio, 
insira fivela de segurança completamente de cima da interface, o encaixe estará concluído.
Ao remover a peça, solte primeiro a fivela de segurança, gire a interface de peça no sentido horário, alinhe-o com a ranhura e retire-a.

Substituir as peças
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SUBSTITUIR AS PEÇAS

Pode substituir as peças deste produto para atender a diferentes necessidades de exercícios.Alinhe a interface de peça com a ranhura e insira a interface na ranhura. 
Depois de inserir, gire a interface no sentido anti-horário até o final e, quando sentir o bloqueio, insira fivela de reforço completamente de cima da interface, o encaixe 
estará concluído.Ao remover a peça, solte primeiro a fivela de reforço, gire a interface de peça no sentido horário, alinhe-o com a ranhura e retire-a.

Nota! ! Por favor, certifique-se de usar fivela reforçada para evitar que a interface caia para causar danos ao produto ou a si mesmo.

CARREGAR O PRODUTO

Carregue o produto com um adaptador de energia compatível e um cabo USB Tipo-C. Recomenda-se usar o cabo de carregamento incluído com este produto para 
carregar. Este produto suporta os principais protocolos de carregamento PD e QC.Quando o produto for carregado com sucesso, haverá dois bipes curtos. O indicador 
da energia mostrará o nível atual da energia e piscará. Quando todos os quadrados do indicador de energia estão acesos, o produto está totalmente carregado.Depois de 
desconectar o cabo Type-C, o produto desligará automaticamente e emitirá 3 bipes curtos.

Nota! ! Nunca use um adaptador de energia com potência de saída inferior a 5V2A.

O PRODUTO FORNECE ENERGIA A EQUIAMENTO PERIFÉRICO

Quando o produto está ligado (e não tem funcionado por 2 segundos), insira uma extremidade do cabo de carregamento na interface Type-C da Unitree Pump e a outra 
extremidade na interface de carregamento do telefone celular. Em seguida, pressione brevemente o botão de ligar uma vez para poder fornecer energia a equipamento 
periférico. Atualmente, suporta o fornecimento de energia de até 10W.

Nota! ! Os usuários de Andriod têm que usar esta função com o adaptador Type-C.

PARÂMETRO DE ESPECIFICAÇÃO

Unitree PUMP Bomba de preparo físico Dimensões (comprimento×largura×altura)

Faixa de ajuste de resistência
2~10kg ou 2~20kg

Voltagem da bateria 18.5V

Tipo de bateria

Especificações de entrada

Capacidade da bateria 
 íon de lítio 18350

104×104×60mm
Peso

700g

12.95Wh 700mAh

5V  2A ; 9V  2A  ; 12V  1.5A  ; 20V  1.2A
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE E AVISO

Obrigado por adquirir Unitree PUMP Bomba de preparo físico. Antes de usar este produto, leia atentamente o manual de instruções do produto e esta declaração. Esta 
declaração tem um impacto importante sobre o seu uso seguro deste produto e seus direitos e interesses legais. Compreenda seus direitos legais, responsabilidades e 
instruções de segurança; caso contrário, pode causar danos à propriedade, acidentes e riscos à segurança pessoal. O direito irrevogável de interpretar este documento e 
todos os documentos relevantes pertence à Yushu Technology. Sujeito a atualização sem aviso prévio. Visite o site oficial https://unisport.unitree.com para obter as 
informações mais recentes do produto.
Depois de usar este produto, considera-se que você compreendeu, reconheceu e aceitou todos os termos e conteúdo desta declaração. Você se compromete a assumir 
total responsabilidade pelo uso deste produto e todas as possíveis consequências. Você promete usar este produto apenas para fins legítimos e concorda com estes termos 
e quaisquer políticas ou diretrizes relevantes que possam ser formuladas pela Yushu Technology.

DESCRIÇÃO DE SUBSTÂNCIAS TÓXICAS

Unidade Chumbo
(Pb)

Mercúrio
(Hg)

Cádmio
(Cd)

Bifenilos
polibromados

(PBB)

Éteres difenílicos
polibromados

（PBDE）

Substâncias sujeitas a restrições e seu símbolo químico

Acessório

PCBA

Bateria

Crómio
hexavalente

(Cr  )+6

Este formulário é preparado de acordo com as disposições do SJ/T11364
○: Indica que o teor da substância tóxica em todos os materiais homogêneos da peça está abaixo do requisito limite especificado em GB/T 26572-2011.
Χ : Indica que o teor da substância tóxica em pelo menos um material homogêneo da peça excede o requisito limite especificado em GB/T 26572-2011, e não há 
alternativa madura na indústria no momento, que atenda aos requisitos de proteção ambiental da diretiva ROHS da UE.

O número neste logotipo indica que o período de proteção ambiental do produto em uso normal é de 5 anos.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
• Antes de usar este equipamento, leia todas as informações de segurança para garantir o uso adequado e seguro.
• Antes de usar este equipamento, certifique-se de usar a fivela de segurança para evitar que a interface caia.
• Quando você parar de usar o dispositivo, desligue a energia a tempo.
• Não insira os dedos ou objetos estranhos na abertura do dispositivo para evitar ferimentos.
• Quando o dispositivo estiver funcionando, não bloqueie a abertura do dispositivo e não toque nos cabos ou cordas para evitar danos.
• O dispositivo contém ímãs que podem interferir no funcionamento adequado de dispositivos médicos implantados ou dispositivos médicos pessoais, como marca-passos, 
implantes cocleares, aparelhos auditivos, etc. Se você usar esses dispositivos médicos, cumpra as retrições sobre o uso deste dispositivo especificadas por fabricante 
relevante. Ao usar este dispositivo, mantenha uma distância de pelo menos 15 cm de dispositivos médicos implantados (como marca-passos, implantes cocleares, etc.).
•O dipositivo contém baterias de íons de lítio. Não coloque materiais facilmente inflamáveis e explosivos ou use chamas abertas em torno detse produto.
 Por favor, não desmonte a máquina por conta própria. O uso ou colocação inadequada deste produto pelo usuário pode levar à redução da vida útil do produto ou danos 
ao produto. Portanto, a responsabilidade resultante não pertence à responsabilidade da garantia ou responsabilidade do fabricante, por favor entenda.
• Este produto não é à prova d'água, por favor, não coloque o produto em água, fogo, areia, ambiente de alta temperatura (acima de 45 graus) e ambiente de baixa 
temperatura (abaixo de -20 graus), etc. Não deixe as crianças brincarem com o produto, especialmente mantenha as peças fora do alcance das crianças.
• Use um pano macio e seco para limpar as superfícies do produto, não use produtos químicos, sabões ou detergentes.
• Carregue sua fonte de alimentação regularmente (recomendado pelo menos uma vez a cada 5 meses) para manter sua longa vida útil.
• Se o consumidor violar o manual do produto por fazer uso indevido ou violar a advertência, ele próprio arcará com todas as consequências como lesão corporal e danos 
à propriedade, e a empresa não será responsável por qualquer responsabilidade legal.
• Não profissionais são estritamente proibidos de desmontar este produto.
• Evite efeitos físicos fortes, incluindo cair, bater, arremessar, pisar, apertar, etc.
• Não use este produto nem carregue ou descarregue este produto se estiver danificado (corpo principal, peças, funções).
• Por favor, preste atenção ao seu estado físico e consulte o conselho de condicionamento físico profissional. Exercite-se cientificamente, para não causar danos ao corpo 
devido ao exercício. Nesses casos, a empresa não será responsável por quaisquer despesas legais ou responsabilidade legal.

A Yushu Technology não será responsável por qualquer perda direta ou indireta de propriedade ou lesão corporal causadas pelo uso deste produto. Os usuários devem 
seguir todas as diretrizes de segurança, incluindo, mas não se limitando às mencionadas neste artigo.
Este produto não é um brinquedo. Por favor, não deixe que as crianças toquem neste produto ou suas peças e fios. Por favor, tenha muito cuidado ao operar na cena onde 
as crianças aparecem.

Unitree PUMP é uma marca registrada da Hangzhou Unitree Technology Co., Ltd. Nomes de produtos, marcas, etc. que aparecem neste documento são marcas comerciais 
ou marcas registradas da Yushu Technology.

INSTRUÇÕES DE GARANTIA

Estamos prestes a montar uma estação de manutenção em todo o mundo. Se você encontrar algum problema antes disso, entre em contato conosco a tempo
Email: service_pump@unitree.com

52

PT



www.unitree.com




